
Сура	44:	«Ад-Духан»	(«Дым»)

Сура	«Ад-Духан»	переводится	с	арабского	языка	как	«дым».	Содержит	59	аятов,	которые	были	ниспосланы	Пророку	(с.г.в.)	в	Мекке.

Начинается	сура	со	слов	о	самом	Коране.	Говорится,	что	Священное	Писание	было	ниспослано	последнему	посланнику	Всевышнего	в	Ночь
Предопределения	–	Ляйлят	уль-Кадр.

Это	–	истина,	которую	Создатель	даровал	мыслящим	людям.	Коран	призывает	к	единобожию.

Далее	идёт	речь	о	том,	что	день	Воскресения	обязательно	настанет,	и	в	этом	не	может	быть	сомнений.	Когда	он	наступит,	известно	лишь	одному
Аллаху.	В	аятах	приведены	измышления	неверных	относительно	этого	дня.	Они	не	верят	в	его	наступление.	В	этом	их	самое	большое	заблуждение.
Многобожники	сравниваются	в	суре	с	народом	Фараона-тирана.

Говорится	о	том,	что	они	не	приняли	увещевания	Мусы	(а.с.)	и	их	постигло	наказание	Создателя.	Это	была	Его	месть	за	их	ложные	мысли.	Такой	же
конец	ждёт	и	мекканских	неверных.	В	аятах	доказывается	то,	что	день	Воскресения	–	это	своего	рода	срок	для	сбившихся	с	истинного	пути.	В	этот
день	каждому	воздастся	по	заслугам.

Неверных	ждёт	наказание,	а	для	верующих	уготовано	щедрое	вознаграждение.	Завершается	сура	так	же,	как	и	началась,	упоминанием	о	Коране.	Для
отрицающих	Священную	Книгу	и	Посланника	Аллаха	(с.г.в.)	несчастья	неизбежны.

Текст	суры	«Ад-Духан»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِ:رلا 	 نِمحْ:رلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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مح
Ха-Мим

Ха.	Мим.

44:2

نِيِبمُْلا 	 بِاَتِكْلاَو
Уал-Китабил-Мубини

Клянусь	ясным	Писанием!
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نَيِرِذنمُ 	 ا:نُك 	 ا:نِإ 	 ٍةَكرَاَب\م 	 ٍةَلْيَل 	 يِف 	 ُهاَنْلزَنَأ 	 ا:نِإ
Инна	анзалнаху	фи	лайлатим-мубаракатин	инна	кунна	мунзирин

Мы	ниспослали	его	в	благословенную	ночь,	и	Мы	предостерегаем.
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ٍميِكحَ 	 ٍرمَْأ 	 \لُك 	 ُقرَفُْي 	 اَهيِف
Фиха	йуфраку	куллу	амрин	хаким

В	ней	решаются	все	мудрые	дела

44:5

نَيِلسِرْمُ 	 ا:نُك 	 ا:نِإ 	 اَنِدنعِ 	 نmْم 	 ارًمَْأ
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Амрам-мин	’индина.	Инна	кунна	мурсилин

по	повелению	от	Нас.	Мы	посылаем	пророков	и	Писания
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مُيِلَعْلا 	 ُعيمِ:سلا 	 َوُه 	 هُ:نِإ 	 كmَب:ر 	 نmم 	 ةًمَحْرَ
Рахматам-мир-Раббик;	иннаху	Хууас-Сами-’ул-’алим

по	милости	твоего	Господа,	Слышащего,	Знающего,
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نَيِنِقو\م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوامَ:سلا 	 mبرَ
Раббис-сама-уати	уал-арды	уа	ма	байнахума.	Ин	кун-тум-мукинин

Господа	небес,	земли	и	того,	что	между	ними,	если	только	вы	обладаете	убежденностью.
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نَيِل:وَلأْا 	 مُُكِئاَبآ 	 \برََو 	 مُْك\برَ 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 َوُه 	 :لاِإ 	 هََلِإ لاَ	
Ла	илаха	илла	Хууа	йухйи	уайу-мит;	Раббукум	уа	Раббу	аба-икумул-аууалин

Нет	божества,	кроме	Него.	Он	оживляет	и	умерщвляет.	Он	–	ваш	Господь	и	Господь	ваших	отцов.
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نَوُبَعْلَي 	 �كشَ 	 يِف 	 مُْه 	 لَْب
Бал	хум	фи	шаккий-йал-’абун

Но	они	забавляются,	испытывая	сомнения.
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نٍيِب\م 	 نٍاخَُدِب 	 ءامَ:سلا 	 يِتْأَت 	 مَْوَي 	 بْقَِترْاَف
Фартакиб	Йаума	та-тис-сама-у	би-ДУХАНИМ-мубин

Подожди	же	того	дня,	когда	небо	принесет	ясный	дым,
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 اَذَه 	 سَا:نلا 	 ىشَْغَي
Йагшан-нас;	хаза	’азабун	алим

который	окутает	людей.	Это	будут	мучительные	страдания!
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نَوُنمِْؤمُ 	 ا:نِإ 	 بَاَذَعْلا 	 ا:نَع 	 فْشِْكا 	 اَن:برَ
Раббанак-шиф	’аннал-’азаба	инна	Му-минун

Они	скажут:	"Господь	наш!	Избавь	нас	от	страданий,	ведь	мы	уверовали".
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نٌيِب\م 	 لٌوسُرَ 	 مُْهءاجَ 	 ْدَقَو 	 ىرَْكmذلا 	 مُُهَل 	 ى:نَأ
Анна	лахумуз-Зикра	уа	кад	жа-ахум	Расулум-мубин

Но	как	они	могут	помянуть	такое	назидание,	если	к	ним	уже	приходил	разъясняющий	посланник.
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نٌوُنجْ:م 	 مٌ:لَعمُ 	 اوُلاَقَو 	 هُْنَع 	 اْو:لَوَت 	 :مُث
Сумма	тауал-лау	’анху	уа	калу	му-’алламум-мажнун

Затем	они	отвернулись	от	него	и	сказали:	"Он	–	обученный,	одержимый".
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نَوُدِئاَع 	 مُْك:نِإ 	 لاًيِلَق 	 بِاَذَعْلا 	 وفُشِاَك 	 ا:نِإ
Инна	кашифул-’азаби	калилан	иннакум	’а-идун

Мы	избавим	вас	от	страданий	ненадолго,	но	вы	вернетесь	к	неверию.
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نَومُقَِتنمُ 	 ا:نِإ 	 ىرَْبُكْلا 	 ةَشَْطَبْلا 	 شُِطْبَن 	 مَْوَي



Йаума	набтышул-батша-тал-кубра;	инна	мунтакимун

В	тот	день,	когда	Мы	схватим	вас	величайшей	Хваткой,	Мы	будем	мстить.

44:17

مٌيِرَك 	 لٌوسُرَ 	 مُْهءاجََو 	 نَْوَعرِْف 	 مَْوَق 	 مُْهَلْبَق 	 ا:نَتَف 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	фатанна	каблахум	каума	Фир-’ауна	уа-жа-ахум	Расулун-Карим

До	вас	Мы	уже	испытали	народ	Фараона,	и	к	ним	явился	благородный	посланник.
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نٌيمَِأ 	 لٌوسُرَ 	 مُْكَل 	 يmنِإ 	 ِه:للا 	 َداَبعِ 	 :يَلِإ 	 او\دَأ 	 نَْأ
Ан	адду	илаййа	’ибада-ЛЛах;	инни	лакум	Расулун	амин

Он	сказал:	"Верните	мне	рабов	Аллаха.	Я	являюсь	посланником	к	вам,	заслуживающим	доверия.
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نٍيِب\م 	 نٍاَطْلسُِب 	 مُكيِتآ 	 يmنِإ 	 ِه:للا 	 ىَلَع 	 اوُلْعَت :لا	 	 نَْأَو
Уа	алла	та’-лу	’ала-ЛЛах;	инни	атикум-би-султаним-мубин

Не	превозноситесь	над	Аллахом,	ведь	я	принес	вам	явное	доказательство.
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نِومُجُرَْت 	 نَأ 	 مُْكmبرََو 	 يmبرَِب 	 تُْذُع 	 يmنِإَو
Уа	инни	’узту	би-Рабби	уа	Раббикум	ан-тар-жумун

Я	прибег	к	защите	моего	Господа	и	вашего	Господа,	чтобы	вы	не	побили	меня	камнями.
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نِوُلِزَتْعاَف 	 يِل 	 اوُنمِْؤُت 	 مْ:ل 	 نِْإَو
Уа	илам	ту-мину	ли	фа’-тазилун

Если	же	вы	не	верите	мне,	то	оставьте	меня".
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نَومُِرجْ\م 	 مٌْوَق 	 ءلاَُؤَه 	 :نَأ 	 هُ:برَ 	 اَعَدَف
Фада-’а	Раббаху	инна	ха-ула-и	каумум-мужримун

Затем	он	воззвал	к	своему	Господу:	"Они	являются	грешными	людьми".
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نَوُعَب:ت\م 	 مُك:نِإ 	 لاًْيَل 	 يِداَبِعِب 	 ِرسَْأَف
Фа-асри	би-’ибади	лайлан	иннакум-муттаба-’ун

Аллах	сказал:	"Выступи	с	Моими	рабами	ночью.	Воистину,	вас	будут	преследовать.
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نَوُقرَْغ\م 	 ٌدنجُ 	 مُْه:نِإ 	 اًوْهرَ 	 رَحَْبْلا 	 كْرُْتاَو
Уатрукил-бахра	рахуа;	иннахум	жундум-мугракун

Оставь	море	в	покое	–	их	воинство	будет	потоплено".
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نٍوُيُعَو 	 تٍا:نجَ 	 نمِ 	 اوُكرََت 	 مَْك
Кам	тараку	мин-жанна-тиу-уа	’уйун

Сколько	они	оставили	садов,	источников,
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ٍميِرَك 	 ٍماقَمََو 	 عٍورُزَُو
Уа	зуру-’иу-уа	мака-мин-ка-рим

посевов,	благородных	мест
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نَيِهِكاَف 	 اَهيِف 	 اوُناَك 	 ٍةمَْعَنَو



Уа	на’-матин-кану	фи-ха	факихин

и	блаженства,	в	котором	они	наслаждались!
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نَيِرخَآ 	 امًْوَق 	 اَهاَنْثرَْوَأَو 	 كَِلَذَك
Казалик!	Уа	аураснаха	кауман	ахарин

Вот	так!	Мы	позволили	унаследовать	это	другому	народу.
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نَيِرَظنمُ 	 اوُناَك 	 امََو 	 ضُرَْلأْاَو 	 ءامَ:سلا 	 مُِهْيَلَع 	 تَْكَب 	 امََف
Фама	бакат	’алай-химус-сама-у	уал-арду	уа	ма	кану	мунзарин

Ни	небо,	ни	земля	не	оплакивали	их,	и	им	не	была	предоставлена	отсрочка.
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نِيِهمُْلا 	 بِاَذَعْلا 	 نَمِ 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَنْي:جَن 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	нажжайна	Бани-Исра-ила	минал-’азабил-мухини

Мы	уже	спасли	сынов	Исраила	(Израиля)	от	унизительных	страданий	-
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نَيِفِرسْمُْلا 	 نmَم 	 اًيِلاَع 	 نَاَك 	 هُ:نِإ 	 نَْوَعرِْف 	 نمِ
Мин-Фир-’аун;	иннаху	кана	’алийам-минал-мусри-фин

от	Фараона.	Воистину,	он	был	надменен	и	был	одним	из	преступающих	границы	дозволенного.
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نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 ٍمْلعِ 	 ىَلَع 	 مُْهاَنرَْتخْا 	 ِدقََلَو
Уа	лакадих-тарнахум	’ала	’илмин	’алал-’аламин

Мы	избрали	их	и	возвысили	их	над	мирами	на	основании	знания.
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نٌيِب\م 	 ءلاََب 	 ِهيِف 	 امَ 	 تِاَيلآْا 	 نmَم 	 مُهاَنْيَتآَو
Уа	атайнахум-минал-Айати	ма	фихи	бала-ум-мубин

Мы	даровали	им	знамения,	в	которых	было	заключено	явное	испытание	(или	явная	милость).
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نَوُلوقَُيَل 	 ءلاَُؤَه 	 :نِإ
инна	ха-ула-и	ла-йакулуна

Воистину,	они	непременно	скажут:
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نَيِرشَنمُِب 	 نُحَْن 	 امََو 	 ىَلوُلأْا 	 اَنُتَتْومَ 	 :لاِإ 	 يَِه 	 نِْإ
Ин	хийа	илла	маутату-нал-ула	уа	ма	нахну	бимун-шарин

"Для	нас	есть	только	одна	смерть,	и	мы	не	будем	воскрешены.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 اَنِئاَبآِب 	 اوُتْأَف
Фа-ту	би-аба-ина	ин-кунтум	садикин

Приведите	же	наших	отцов,	если	вы	говорите	правду".
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نَيمِِرجْمُ 	 اوُناَك 	 مُْه:نِإ 	 مُْهاَنْكَلْهَأ 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذ:لاَو 	 عٍ:بُت 	 مُْوَق 	 مَْأ 	 رٌْيخَ 	 مُْهَأ
Ахум	хайрун	ам	кауму	Тубба-’иу-уаллазина	мин	каблихим?	Ахлакнахум	инна-хум	кану	мужримин

Они	лучше	или	же	народ	Тубба	(Тобба)	и	их	предшественники?	Мы	погубили	их.	Воистину,	они	были	грешниками.
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نَيِبعِلاَ 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوامَ:سلا 	 اَنقَْلخَ 	 امََو



Уа	ма	халакнас-самауати	уал-арда	уа	ма	байна-хума	ла-’ибин

Мы	не	сотворили	небеса,	землю	и	то,	что	между	ними,	забавляясь
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نَومَُلْعَي 	لاَ	 مُْهرََثْكَأ 	 :نِكَلَو 	 mقحَْلاِب 	 :لاِإ 	 امَُهاَنقَْلخَ 	 امَ
Ма	халакнахума	илла	бил-хакки	уа	лакинна	аксарахум	ла	йа’-ламун

Мы	сотворили	их	(небеса	и	землю)	во	истине,	но	большинство	их	не	знают	этого.
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نَيِعمَجَْأ 	 مُْهُتاقَيمِ 	 لِصْفَْلا 	 مَْوَي 	 :نِإ
Инна	Йаумал-Фасли	ми-катухум	ажма-’ин

Воистину,	День	различения	–	это	срок,	установленный	для	каждого	из	них.
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نَورُصَنُي 	 مُْه 	 لاََو 	 اًئْيشَ 	 ىًلْو:م 	 نَع 	 ىًلْومَ 	 يِنْغُي 	لاَ	 مَْوَي
Йаума	ла	йугни	маулан	’ам-маулан	шай-ау-уа	ла	хум	йунсарун

Это	будет	день,	когда	близкий	ничем	не	поможет	своему	близкому	и	когда	помощь	не	будет	оказана	никому,
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مُيحِ:رلا 	 زُيِزَعْلا 	 َوُه 	 هُ:نِإ 	 هُ:للا 	 مَحِ:ر 	 نمَ 	 :لاِإ
Илла	мар-рахима-ЛЛах;	иннаху	Хууал-’азизур-Рахим

кроме	тех,	над	кем	смилостивится	Аллах.	Воистину,	Он	–	Могущественный,	Милосердный
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ِمو\ق:زلا 	 َةرَجَشَ 	 :نِإ
Инна	шажара-таз-Заккуми

Воистину,	дерево	заккум	будет
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ِميِثَلأْا 	 مُاَعَط
Та-’амул-асим

пищей	грешника.
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نِوُطُبْلا 	 يِف 	 يِلْغَي 	 لِْهمُْلاَك
Кал-мухли	йа-гли	фил-бутун

Подобно	осадку	масла	(или	расплавленной	меди),	оно	будет	кипеть	в	животах	так,
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ِميمِحَْلا 	 يِْلَغَك
Кагал-йил-хамим

как	кипит	кипяток.
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ِميحِجَْلا 	 ءاَوسَ 	 ىَلِإ 	 ُهوُلِتْعاَف 	 ُهوُذخُ
Хузу-ху	фа’-тилуху	ила	сауа-ил-Жахим

Схватите	его	и	волоките	(или	несите)	до	самой	середины	Ада.
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ِميمِحَْلا 	 بِاَذَع 	 نْمِ 	 ِهسِْأرَ 	 َقْوَف 	 او\بصُ 	 :مُث
Сумма	субб-у	фаука	ра-си-хи	мин	’азабил-Хамим

Затем	налейте	ему	на	голову	кипяток,	причиняющий	страдания.
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مُيِرَكْلا 	 زُيِزَعْلا 	 تَنَأ 	 كَ:نِإ 	 ْقُذ



Зук!	Инн-ака	ан-тал-’азизул-карим

Вкушай,	ведь	ты	–	могущественный,	благородный!

44:50

نَورَُتمَْت 	 ِهِب 	 مُتنُك 	 امَ 	 اَذَه 	 :نِإ
Инна	хаза	ма	кунтум-би-хи	тамтарун

Вот	то,	в	чем	вы	сомневались!

44:51

نٍيمَِأ 	 ٍماقَمَ 	 يِف 	 نَيقِ:تمُْلا 	 :نِإ
Иннал-Муттакина	фи-макамин-амин

Воистину,	богобоязненные	пребудут	в	безопасном	месте,

44:52

نٍوُيُعَو 	 تٍا:نجَ 	 يِف
Фи	Жаннатиу-уа	’уйун

в	Райских	садах	и	среди	источников.

44:53

نَيِلِباقََت\م 	 قٍرَْبَتسِْإَو 	 سٍُدنسُ 	 نمِ 	 نَوسَُبْلَي
Йалбасуна	мин	сундусиу-уа	истабраким-мутакабилин

Они	будут	облачены	в	атлас	и	парчу	и	будут	восседать	друг	против	друга.

44:54

نٍيعِ 	 ٍروحُِب 	 مُهاَنجْ:وزََو 	 كَِلَذَك
Казалик;	уа	заууажна-хум-би-хурин	’ин

Вот	так!	Мы	сочетаем	их	с	черноокими,	большеглазыми	девами.

44:55

نَيِنمِآ 	 ٍةَهِكاَف 	 mلُكِب 	 اَهيِف 	 نَوُعْدَي
Йад-’уна	фиха	би-кулли	факихатин	аминин

Там	они	будут	просить	любые	фрукты,	будучи	в	безопасности.

44:56

ِميحِجَْلا 	 بَاَذَع 	 مُْهاَقَوَو 	 ىَلوُلأْا 	 ةََتْومَْلا 	 :لاِإ 	 تَْومَْلا 	 اَهيِف 	 نَوُقوُذَي لاَ	
Ла	йазукуна	фихал-Маута	иллал-маутатал-ула;	уа	уакахум	’азабал-Жахим

Там	они	не	вкусят	смерти	после	первой	смерти.	Он	защитил	их	от	мучений	в	Аду

44:57

مُيِظَعْلا 	 زُْوفَْلا 	 َوُه 	 كَِلَذ 	 كmَب:ر 	 نmم 	 لاًضَْف
Фадлам-мир-Раббик!	Залика	хууал-фаузул-’азым

по	милости	от	твоего	Господа.	Это	и	есть	великое	преуспеяние

44:58

نَورُ:كَذَتَي 	 مُْه:لَعَل 	 كَِناسَِلِب 	 ُهاَنرْ:سَي 	 امَ:نِإَف
Фа-иннама	йассарнаху	билисаника	ла-’аллахум	йатаз-аккарун

Мы	облегчили	его	(Коран)	на	твоем	языке,	чтобы	они	могли	помянуть	назидание.

44:59

نَوُبقَِترْ\م 	 مُه:نِإ 	 بْقَِترْاَف
Фартакиб	иннахум-мурткибун

Подожди	же,	ведь	они	тоже	ждут.


